
Свидетельства пророчества Мухаммада صلى الله عليه وسلم и истинности Корана

Научные чудеса  ·  Исторические и археологические свидетельства  ·  Сбывшиеся пророчества

Благовестия Торы и Евангелия  ·  Мир джиннов, колдовства и сокровенного

Изложено так, что поймёт и ребёнок  ·  157 цветных иллюстраций

157 доказательств, расположенных по силе

Во имя Аллаха, Милостивого, Милосердного

ЭнциклопедияЭнциклопедия
доказательствдоказательств

и чудеси чудес



Часть третья

Благие вести Торы и Евангелия

Тексты, которые и поныне написаны в книгах Людей Писания и
описывают грядущего пророка: за всю историю его приметы
подходят одному-единственному человеку и никому больше.

11 доказательств
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101 Пророк из среды братьев их, такой как тыПророк из среды братьев их, такой как ты

Из среды братьев их Подобный Моисею

Сыны Израиля — от Исаака

И братья их — сыны Измаила

Значит, пророк — из арабов

Не из сынов Израиля

Полный Закон

Отец и мать… родился и умер

Вождь, воин и законодатель

И вышел с народом в переселение

«И вложу слова Мои в уста его» — говорит откровение слово в слово

Три условия в одном тексте: из братьев, подобный Моисею, и говорящий то, что вложено в его уста

Второзаконие

Я воздвигну им пророка из среды братьев их, такого как ты, и вложу слова
Мои в уста его, и он будет говорить им всё, что Я повелю ему

Второзаконие — глава 18, стих 18

❖ ❖

Простыми словами
Бог обещает Моисею грядущего пророка с тремя признаками: он будет из братьев сынов Израиля, а не
из них самих, он будет подобен Моисею, и он будет говорить слова, вложенные в его уста.

Во что верили тогда?
Иудеи ждали этого пророка веками и спрашивали о нём каждого, кто появлялся. В Евангелии от Иоанна
они спросили Иоанна Крестителя: «Ты Илия?» Он сказал: нет. «Ты тот пророк?» Он сказал: нет — а это
значит, что «тот пророк» был третьим, отдельно ожидаемым лицом, не Мессией и не Илией.

Что говорит наука сегодня?
«Братья их» на языке Торы означает двоюродных, а не сыновей одного отца: сыны Израиля
происходят от Исаака, а братья их — сыны Измаила, то есть арабы. Что до слов «такой как ты», то
внимательное сравнение указывает на Мухаммада صلى الله عليه وسلم: он родился обычным рождением от отца и
матери, женился и имел детей, принёс полный закон, вёл свой народ, воевал и правил, переселился из
своего города и умер естественной смертью. А само Второзаконие заключает: «И не было более у
Израиля пророка такого, как Моисей» (34:10) — тем самым выводя всех пророков сынов Израиля за
пределы сравнения.

Почему это решающее чудо?
Третье условие решающее: «и вложу слова Мои в уста его, и он будет говорить им всё, что Я
повелю ему». Это описание пророка, который произносит текст, продиктованный ему слово в
слово, а не его смысл. И это в точности описание Корана: «Он не говорит по прихоти. Это — всего
лишь внушаемое ему откровение». А первым, что было ниспослано Мухаммаду صلى الله عليه وسلم, было прямое
повеление принять: «Читай». Затем библейский текст завершается строгим предупреждением: «А
кто не послушает слов Моих, которые он будет говорить Моим именем, с того Я взыщу». Значит, это
не просто радостная весть, а обязанность следовать за ним.
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102 И воссиял от горы ФаранИ воссиял от горы Фаран

Синай — Моисей Сеир — Иисус Фаран — Мухаммад صلى الله عليه وسلم

Три места для трёх посланий… и третье — самое сияющее

Три степени света: озарил… затем воссиял

Второзаконие

Господь пришёл от Синая, озарил их от Сеира, воссиял от горы Фаран
и пришёл с мириадами святых

Второзаконие — глава 33, стих 2

❖ ❖

Простыми словами
Текст Торы называет по порядку три горы: Синай, где Бог говорил с Моисеем; затем Сеир —
горы Едома, свет которого относят к посланию Мессии, мир ему; затем Фаран. А Фаран — по
тексту самой Торы — та земля, где поселились Измаил и его потомство: Мекка и её окрестности.

Во что верили тогда?
Иудеи и христиане читают этот текст в своих книгах тысячи лет. Вопрос, который у них так и не
разрешён: что же за третье событие? Пришествие Господа от Синая — это Тора, восход от
Сеира — Евангелие; так что же воссияло от Фарана? В той области не произошло религиозного
события, равного двум предыдущим.

Что говорит наука сегодня?
Фаран — определённое место в самой Торе. В книге Бытие (21:21) об Измаиле сказано: «Он жил
в пустыне Фаран, и мать его взяла ему жену из земли Египетской». Значит, по их же тексту,
это родина потомков Измаила. Мусульманские географы и библейские словари помещают
пустыню Фаран на севере Хиджаза, на Синайском полуострове и между ними. И из той пустыни
не вышло ни одного пророка со вселенским посланием, кроме Мухаммада صلى الله عليه وسلم.

Почему это решающее чудо?
Нарастание глаголов и есть место смысла, и в еврейском оно намеренно: «пришёл», затем
«озарил», затем «воссиял» — а сияние есть самый сильный свет и шире всего
разливающийся. Текст выстраивает три послания по восходящей и делает последнее самым
ярким. Дальше он прибавляет: «и пришёл с мириадами святых, одесную Его огонь закона
для них» — то есть с этим последним пришествием приходит закон, а не одно лишь
увещание. А Мухаммад صلى الله عليه وسلم — единственный после Моисея пророк, принёсший полный закон:
поклонение, отношения между людьми, суд.
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103 Святый от горы ФаранСвятый от горы Фаран

Тайма — север полуострова Фаран — родина Измаила

«И земля наполнилась хвалою Его»

Гора Фаран — родина Измаила по тексту Торы — названа еврейским пророком ещё до нашей эры

Аввакум

Бог от Темана грядёт, и Святый — от горы Фаран. Величие Его
покрыло небеса, и хвалою Его наполнилась земля

Аввакум — глава 3, стих 3

❖ ❖

Простыми словами
Пророк из сынов Израиля говорит, что Святый придёт от горы Фаран, — а Фаран, по тексту
самой Торы, это пустыня, где поселились Измаил и его потомство. И текст ставит рядом с ней
Теман на окраинах Едома.

Во что верили тогда?
Этот текст так и остался неподдающимся толкованию у Людей Писания. Ни Тайма, ни Фаран не
принадлежат земле сынов Израиля, и ни один пророк не вышел оттуда за всю их историю.
Некоторые пытались прочесть его как поэтическое описание пришествия Бога на Синае — но
Синай здесь вовсе не упомянут, а Фаран назван по имени.

Что говорит наука сегодня?
Тайма — она же Теман библейского текста — известный оазис и древний город на северо-
западе Саудовской Аравии, главная в своё время стоянка на караванном пути между Хиджазом и
Шамом, с памятниками и надписями дохристианской эпохи. А Фаран — пустыня Измаила, как
говорит книга Бытие. Итак, текст переходит от Едома на восток, к пустыне Измаила, — и из той
пустыни не вышло пророка со вселенским посланием, кроме Мухаммада صلى الله عليه وسلم.

Почему это решающее чудо?
Две вещи поднимают этот текст выше совпадения. Первое: он сходится с текстом
Второзакония в упоминании Фарана — два разных пророка в две разные эпохи указывают
на одно и то же место. Схождение двух независимых свидетелей на месте, чужом для их
собственной земли, — сильный довод. Второе: продолжение текста: «и хвалою Его
наполнилась земля» — то есть действие этого пришествия вселенское, а не местное. И ничто
не вышло из той земли так, чтобы наполнить землю хвалой, кроме ислама: им поднимается
азан и прославление Бога в каждый час суток на каждом материке.
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104 Селения Кидара… и жители СелыСеления Кидара… и жители Селы

Кто такой «Кидар» в Торе?

Кидар — второй сын Измаила

«Вот имена сынов Измаиловых… Наваиоф и Кедар»

Бытие 25:13

А курайшиты — от Кидара, сына Измаила
Значит, новая песнь звучит из земель арабов

И Села: место близ Медины, носящее это имя доныне

Исаия зовёт селения Кидара петь новую песнь

Исаия

Да возвысит голос пустыня и города её, селения, где обитает Кидар; да
ликуют жители Селы, да восклицают они с вершин гор

Исаия — глава 42, стих 11

❖ ❖

Простыми словами
Исаия говорит: да возвысит голос пустыня, селения, где обитает Кидар. А Кидар — по тексту
Торы — сын Измаила и предок арабов-аднанитов, среди которых курайшиты.

Во что верили тогда?
Сорок вторая глава Исаии говорит о «рабе», которого избирает Бог: он несёт народам суд, не
ослабевает и не изнемогает, пока не утвердит на земле правду. Люди Писания до сих пор
расходятся в том, кто он. Но сам текст называет место: селения Кидара и Селу.

Что говорит наука сегодня?
«Кидар» назван в книге Бытие (25:13) среди двенадцати сыновей Измаила. Арабы-аднаниты —
среди них курайшиты и род Хашима — из его рода. И область на севере полуострова
действительно зовётся «Кидар» в ассирийских надписях. А «Села» (в переводах — «скалы») —
известное место: гора Саль, примыкающая к Медине, у которой был вырыт ров в битве
Союзников и которая стоит под этим именем поныне.

Почему это решающее чудо?
Глава открывается в первом стихе словами: «раб Мой, которого Я поддерживаю», — а «раб»
есть звание, которое сопровождает Мухаммада صلى الله عليه وسلم в Коране: «Пречист Тот, Кто перенёс ночью
Своего раба», «Когда раб Аллаха встал, обращаясь к Нему с мольбой». Затем в десятом
стихе: «Пойте Господу новую песнь» — то есть новый закон, а не обновление старого. Затем
текст называет тех, кому эта песнь: селения Кидара и жителей Селы — два чисто арабских
места, одно из которых — родословие курайшитов, другое — гора в Медине. Чтобы в одном
тексте сошлись родословие Пророка صلى الله عليه وسلم, город его переселения, звание «раб» и призыв к
новому закону, — такое схождение не допускает случайности.
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105 Всадник на осле и всадник на верблюдеВсадник на осле и всадник на верблюде

Всадник на осле — Иисус Всадник на верблюде — Мухаммад صلى الله عليه وسلم

Два всадника подряд… «и вслушивался он прилежно»

Текст называет двух определённых всадников и велит их слушать

Исаия

И увидел он едущих попарно всадников на конях, всадников на ослах,
всадников на верблюдах; и вслушивался он прилежно, с большим

вниманием

Исаия — глава 21, стих 7

❖ ❖

Простыми словами
Видение в книге Исаии, в котором пророк видит двух всадников: один на осле, другой на
верблюде, — и ему велено вслушиваться в них с величайшим вниманием.

Во что верили тогда?
У Людей Писания этот текст толкуют как видение о падении Вавилона. Но сама картина
примечательна: двух особых всадников называют по их верховым животным, и пророку велено
вслушиваться в них — а вслушиваются в послание, а не в весть о войне.

Что говорит наука сегодня?
Всадник на осле — знамение, которое Люди Писания относят к Мессии, мир ему. У Захарии (9:9)
сказано: «Вот, Царь твой грядёт к тебе… кроткий, сидящий на осле», — и Евангелия передают въезд
Мессии в Иерусалим на осле во исполнение этого пророчества. Если первый признан Мессией, то
кто же всадник на верблюде, пришедший после него, — тот, в кого пророку велено вслушиваться
так же, как велено было вслушиваться в первого? Верблюд — верховое животное арабов, и после
Мессии не приходил пророк из людей верблюда, кроме Мухаммада صلى الله عليه وسلم.

Почему это решающее чудо?
Сила — в сопряжении и порядке. Всадник на верблюде не назван отдельно, чтобы можно было
счесть его общим указанием на караван: он сопряжён со всадником на осле в одной картине и
сразу после него. Люди Писания приняли, что «всадник на осле» — пророческий знак об
определённом лице; значит, не годится, чтобы его спутник в том же тексте оказался
подробностью без смысла. А повеление вслушиваться — «и вслушивался он прилежно, с
большим вниманием» — говорит, что грядущее есть речь, которую слушают и которой
повинуются, а не зрелище. И дальше в главе стоит «пророчество об Аравии», названы Дедан и
Тайма и «вся слава Кидара» — весь окружающий текст арабский.
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106 Я не умею читатьЯ не умею читать

Исаия 29:12

«Прочти это»

И говорит:

«Я не умею писать»

За века до нашей эры

Пещера Хира

«Читай»

И сказал صلى الله عليه وسلم:

«Я не умею читать»

610 год н. э.

То же веление… и тот же ответ

Картина, описанная за тысячу с лишним лет до того, как случилась

Исаия

И передают книгу тому, кто читать не умеет, и говорят: «прочитай её»,
а он отвечает: «я не умею читать»

Исаия — глава 29, стих 12

❖ ❖

Простыми словами
Текст Исаии описывает картину: книгу подают человеку, который не умеет читать, и говорят
ему: «прочитай». Он отвечает: «я не умею читать». И это в точности то, что произошло в пещере
Хира.

Во что верили тогда?
Текст был в книгах Людей Писания за века до рождения Пророка صلى الله عليه وسلم, и не было события, на
которое можно было бы указать как на его исполнение. Его читали как символ слепоты сынов
Израиля к пониманию собственной книги.

Что говорит наука сегодня?
В пещере Хира, в 610 году, Джибриль пришёл к Мухаммаду صلى الله عليه وسلم и сказал: «Читай». Тот ответил: «Я
не умею читать». Джибриль сжал его и повторил: «Читай». Тот ответил: «Я не умею читать» — и
так трижды. Затем было ниспослано: «Читай во имя твоего Господа, Который сотворил». Рассказ
приведён в Сахихе аль-Бухари и Сахихе Муслима со слов Аиши, да будет доволен ею Аллах, и он
из самого известного и достоверного в жизнеописании Пророка.

Почему это решающее чудо?
Совпадение не только в смысле, но и во всём строении картины: повеление читать, ответ о
невозможности — и всё это от человека, который не читает. А это требует непременного
условия: обещанный пророк должен быть неграмотным, не умеющим ни читать, ни писать.
Именно это свойство Коран утверждает о Мухаммаде صلى الله عليه وسلم и делает из него довод: «Ты не читал
прежде ни одного Писания и не переписывал его своей десницей. В противном случае
приверженцы лжи впали бы в сомнение». И заметьте: неграмотность здесь не изъян, а само
доказательство: будь он читающим и пишущим, сказали бы, что он переписал и списал. А
текст Исаии делает саму эту неспособность знамением, а не пороком.
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107 И весь он — махамаддимИ весь он — махамаддим

Подлинный еврейский текст

ים דִּ מַ חֲ מַ
Произносится: махамаддим

И переведено как: «любезность»

Имя есть в тексте… и исчезло в переводе

Еврейское слово в точности так, как оно стоит в нынешних изданиях

Источники Biblia Hebraica — Song of Songs 5:16 · Strong’s Hebrew 4261 — maḥmad

Песнь песней

Хикко мамтаким ве-кулло махамаддим; зэ доди ве-зэ реи, бнот
Йерушалаим

Песнь песней — глава 5, стих 16 (еврейский текст)

❖ ❖

Простыми словами
В еврейском тексте Песни песней стоит слово «махамаддим» — и его еврейский корень ח־מ־ד тот
же, что и арабский корень х-м-д, от которого «Мухаммад» и «Ахмад». В переводах его передают как
«любезность», и корень растворяется.

Во что верили тогда?
Песнь описывает возлюбленного в поэтических образах, и описание его закрывается этим словом:
«Уста его — сладость, и весь он — махамаддим». Текст понимали как символ отношений между
Богом и Его народом или просто как любовную поэзию.

Что говорит наука сегодня?
Окончание «-им» в еврейском означает и множественность, и величие — как в «Элохим», имени Бога
во множественном числе, где подразумевается Один. Корень же слова, ח־מ־ד, — тот самый х-м-д. Но
«-им» здесь, по принятому разбору, обычное множественное число, как в «мамтаким» того же стиха.
И остановитесь на этой черте: чтение его как имени собственного — вывод, а не правило
грамматики. Твёрдо же установлено, что корень стоит в еврейском по сей день, а переводы
растворяют его.

Почему это решающее чудо?
Довод здесь в том, что корень остался в подлиннике и не был убран — он лишь растворился в
переводе. Так бывает часто: имена собственные, если они что-то значат на своём языке, порой
переводят, и имя пропадает. Окажись имя «Абдуллах» в арабском тексте, его передали бы как «раб
Бога» — и человек исчез бы. Коран же сообщает, что имя Пророка صلى الله عليه وسلم записано у них: «которые
последуют за посланником, неграмотным пророком, запись о котором они найдут у себя в
Торе и Евангелии», — и что Иисус возвестил «о Посланнике, который придёт после меня и имя
которого будет Ахмад». Таково утверждение Корана, а это еврейское слово — свидетель,
который приближает его, а не доказательство, решающее дело в одиночку.
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108 Отнимется от вас и дано будет другомуОтнимется от вас и дано будет другому
народународу

Сыны Израиля

Пророчество у них

Века подряд

«отнимется от вас»

Другой народ

«приносящему плоды его»

Не из их потомства

«и дано будет народу»

Камень, отвергнутый строителями, сделался главою угла

Текст говорит о народе, а не о группе сынов Израиля

Переход пророчества от одной ветви к другой — по тексту самого Евангелия

Евангелие от Матфея

Потому сказываю вам, что отнимется от вас Царство Божие и дано будет
народу, приносящему плоды его

Евангелие от Матфея — глава 21, стих 43

❖ ❖

Простыми словами
Мессия, мир ему, сказал сынам Израиля, что Царство Божие отнимется от них и будет дано
другому народу, который станет делать угодное Богу. То есть пророчество выйдет из сынов Израиля
к другим.

Во что верили тогда?
Пророчество было у сынов Израиля — потомства Иакова, мир ему, — непрерывно на протяжении
веков: Иосиф, Моисей, Аарон, Давид, Соломон, Исаия, Иеремия, Иезекииль и другие. И они считали,
что пророчество есть право, закреплённое за их родом, которое никогда от них не уйдёт. Потому они
и отвергли, что пророк будет послан из арабов.

Что говорит наука сегодня?
Мухаммад صلى الله عليه وسلم был послан из сынов Измаила — то есть из другой ветви потомства Авраама, мир ему.
Так пророчество перешло от сынов Исаака к сынам Измаила впервые в истории. И на его руках встал
новый народ, которого прежде не было и который разошёлся по всем материкам земли. А Коран
указывает на зависть, возникающую именно в этом месте: «Или же они завидуют людям за то, что
Аллах даровал им из Своей милости?»

Почему это решающее чудо?
Решающее слово — «народ». Он не сказал «дано будет общине среди вас» и не сказал «доброму
остатку» — он сказал «народу», а в греческом (ἔθνος) это значит другой народ. Тексту
предшествует притча о винограднике, работники которого убили посланных, а затем убили и сына,
— и потому заслужили, чтобы виноградник был отнят у них и отдан другим. А прямо перед ним
стоит: «камень, который отвергли строители, тот самый сделался главою угла» (стих 42), и уже
от него приговор ответвляется причинным союзом: «Потому сказываю вам…» (стих 43) — то есть
отвергнутая ветвь и есть та, на которой встанет здание. А сыны Измаила — та самая ветвь, которую
обошли все летописи пророчества, пока из неё не вышла печать пророков.
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109 Двенадцать князей… и великий народДвенадцать князей… и великий народ

Авраам

Исаак Измаил

Двенадцать князей
И сыны Израиля

Явное благословение Измаилу и его потомству в Торе

Текст, дающий Измаилу благословение, потомство и великий народ

Бытие

И о Измаиле Я услышал тебя: вот, Я благословлю его, и возращу его, и
весьма, весьма размножу; двенадцать князей родятся от него, и Я

произведу от него великий народ

Бытие — глава 17, стих 20

❖ ❖

Простыми словами
Сама Тора сообщает, что Бог благословил Измаила, обещал, что от его чресл произойдут
двенадцать князей, и что Он сделает его великим народом. Значит, благословение не
ограничено одним Исааком.

Во что верили тогда?
У сынов Израиля было распространено, что всё обещание — в Исааке и его потомстве, а Измаил и
его потомки вне завета. На этом и строился отказ от всякого пророчества, приходящего со
стороны арабов. Но текст прямо утверждает за Измаилом отдельное благословение.

Что говорит наука сегодня?
Двенадцать сыновей Измаила названы по именам в книге Бытие (25:13–16), и список закрывается
словами: «двенадцать князей племён их» — это известные северноарабские племена, и имена
нескольких из них встречаются в ассирийских надписях. А обещание великого народа
исполнилось в исламе: народ вышел из потомства Измаила и достиг востока и запада земли.

Почему это решающее чудо?
Текст разрушает главный довод, которым отвергали пророчество Мухаммада صلى الله عليه وسلم. Если сама Тора
утверждает за Измаилом благословение, великое потомство и великий народ, то нет
основания исключать его ветвь из пророчества. И обратите внимание на порядок обещания:
благословение, затем плодовитость и умножение, затем главенство в двенадцати князьях, затем
«великий народ» — цель, которой всё и закрывается. А книга Бытие (21:21) прямо говорит, что
Измаил жил в пустыне Фаран, — в том самом месте, откуда «воссиял» свет в тексте
Второзакония. Так тексты подтверждают друг друга и указывают один на другой в одном
направлении.

116



110 Подобный Моисею — сравнение, котороеПодобный Моисею — сравнение, которое
решает споррешает спор

Признак Моисей Мухаммад صلى الله عليه وسلم

Обычное рождение

Отец и мать

Жена и дети

Полный Закон

Вождь и воин

Переселение из своего города

Естественная смерть
«такой как ты» — а Тора отрицает, что он из сынов Израиля

Семь свойств: сошлись в двоих и ни в ком третьем

Сравнение

И не было более у Израиля пророка такого, как Моисей, которого
Господь знал лицом к лицу.

Второзаконие — глава 34, стих 10

❖ ❖

Простыми словами
Тора обещала пророка, подобного Моисею. И при сравнении видно: эти свойства сходятся в
Мухаммаде صلى الله عليه وسلم и ни в одном другом пророке.

Во что верили тогда?
Люди Писания продолжали ждать «пророка, подобного Моисею», так и не сойдясь, кто он.
Каждому пророку из сынов Израиля, кого предлагали на эту роль, недостаёт одного условия или
нескольких: никто из них не принёс нового Закона, не возглавил государства и не вёл войны.

Что говорит наука сегодня?
Черты сходства между Моисеем и Мухаммадом صلى الله عليه وسلم таковы: обычное рождение от отца и матери;
семейная жизнь и потомство; полный Закон, определяющий поклонение, взаимоотношения,
суд и наказания; руководство общиной, война и власть; переселение из земли гонений в землю
силы; победа над врагами ещё при жизни; естественная смерть и погребение в земле. Всё это
вместе не сошлось ни в одном пророке после Моисея.

Почему это решающее чудо?
Сама Тора закрыла эту дверь: «И не было более у Израиля пророка такого, как Моисей».
Это прямое свидетельство того, что обещанный пророк не из сынов Израиля, иначе текст
противоречил бы сам себе. А если присоединить к этому слова 18-го стиха 18-й главы — «из
среды братьев их», — вывод следует неизбежно: пророк из их двоюродных братьев — из
потомков Исмаила. Иудеи понимали это в древности; потому и сказано в Коране: «Прежде
они молили о победе над неверующими, но когда к ним явилось то, что они узнали, они
отказались уверовать в него» — то есть они ждали его и возвещали о нём, пока он не
пришёл не из их рода.
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111 Они находят его записанным у себяОни находят его записанным у себя

Тора Евангелие Коран

Текст, отсылающий к книгам противников и зовущий их его опровергнуть

Коран ссылается на то, что в руках у Людей Писания, а не на одного себя

Итог раздела

Те, которые следуют за Посланником, неграмотным пророком, запись
о котором они находят у себя в Торе и Евангелии.

Сура «аль-Араф» — аят 157

❖ ❖

Простыми словами
Коран прямо говорит, что описание Пророка صلى الله عليه وسلم записано в Торе и Евангелии, которые в руках
у Людей Писания. Это открытый вызов им: пусть откроют свои книги и посмотрят.

Во что верили тогда?
Иудеи и христиане Медины, Наджрана и Йемена владели своими Писаниями и читали их, и
среди них были учёные, знавшие эти тексты досконально. Значит, утверждение, что описание
Пророка صلى الله عليه وسلم есть в их книгах, можно было опровергнуть в тот же день, не будь у него
основания.

Что говорит наука сегодня?
Все приведённые тексты — Второзаконие 18 и 33, Аввакум 3, Исаия 21, 29 и 42, Песнь песней 5,
Иоанн 14 и 16, Матфей 21, Бытие 17 и 21 — есть в общепринятых изданиях и сегодня, и
любой читатель может открыть книгу и прочесть их. Аят не утверждал, что имя названо прямо в
каждом месте: он сказал «находят его» — то есть находят его описание и приметы и узнают его
по ним.

Почему это решающее чудо?
Сила довода здесь иного рода. Коран не доказывает сам собою — он отсылает к книге
противника. Это самый рискованный вид доказательства и самый лёгкий для опровержения:
достаточно открыть свои Писания и показать, что там пусто. И всё же те из их учёных, кто
принял ислам, сделали это именно по этой причине — среди них Абдуллах ибн Салям, раввин
иудеев Медины. Затем Коран пошёл в смелости ещё дальше: «Они знают его так, как знают
своих сыновей» — такое сравнение произносит только уверенный. А то, что эти тексты
сохранились в их книгах четырнадцать веков и их читают и обсуждают исследователи, —
само по себе продолжение вызова и по сей день.
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